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ou en nature, par l'employeur 
au travailleur en raison de 
l'emploi de ce dernier; 

b) l'expression « égalité de 
rémunération entre la main- 
d'9uvre masculine et la main- 
d'9uvre féminine pour un 
travail de valeur égale » se 
réfère aux taux de rémunéra- 
tion fixés sans discrimination 
fondée sur le sexe. 

Article 2 
1. Chaque Membre devra, 

par des moyens adaptés aux 
méthodes en vigueur pour la 
fixation des taux de rémuné- 
ration, encourager et, dans la 
mesure où ceci est compatible 
avec lesdites méthodes, assu- 
rer l'application à tous les 
travailleurs du principe de 
l'égalité de rémunération 
entre la main-d'9uvre mas- 
culine et la main-d'9uvre 
féminine pour un travail de 
valeur égale. 

2. Ce principe pourra être 
appliqué au moyen: 

a) soit de la législation 
nationale; 

b) soit de tout système de 
fixation de la rémunération 
établi ou reconnu par la 
législation; 

c) soit de conventions col- 
lectives passées entre employ- 
eurs et travailleurs; 

d) soit d'une combinaison 
de ces divers moyens. 

Article 3 
1. Lorsque de telles mesures 

seront de nature à faciliter 
l'application de la présente 
convention, des mesures 
seront prises pour encourager 
l'évaluation objective des em- 
plois sur la base des travaux 
qu'ils comportent. 

whether in cash or in kind, 
by the employer to the worker 
and arising out of the wor- 
ker's employment; 

(b) the term "equal remune- 
ration for men and women 
workers for work of equal 
value" refers to rates of 
remuneration established 
without discrimination based 
on sex. 

Article 2 
1. Each Member shall, by 

means appropriate to the 
methods in operation for 
determining rates of remune- 
ration, promote and, in so 
far as is consistent with such 
methods, ensure the applica- 
tion to all workers of the 
principle of equal remunera- 
tion for men and women 
workers for work of equal 
value. 

2. This principle may be 
applied by means of홢 

(a) national laws or regula- 
tions; 

(b) legally established or 
recognised machinery for 
wage determination; 

(c) collective agreements 
between employers and work- 
ers; or 

(d) a combination of these 
various means. 

Article 3 
1. Where such action will 

assist in giving effect to the 
provisions of this Convention 
measures shall be taken to 
promote objective appraisal 
of jobs on the basis of the 
work to be performed. 

indirekte, kontant eller in 
natura, som arbejdsgiverne 
yder arbejderne for deres 
arbejde; 

(b) vedrører udtrykket 
"Iige løn til mandlige og 
kvindelige arbejdere for ar- 
bejde af samme værdi" løn- 
satser, der er fastsat uden 
hensyn til køn. 

Artikel 2. 
1. Enhver medlemsstat skal 

i overensstemmelse med de 
metoder, der anvendes ved 
fastsættelse af lønsatser, 
fremme og, for så vidt det er 
foreneligt med disse metoder, 
sikre gennemførelsen af prin- 
cippet om lige løn for mand- 
lige og kvindelige arbejdere 
for arbejde af samme værdi, 
for så vidt angår samtlige 
arbejdere. 

2. Dette princip kan gen- 
nemføres ved 

(a) nationale love eller 
administrative forskrifter; 

(b) et ved lov oprettet 
eller anerkendt organ for 
fastsættelse af lønninger; 

(c) kollektive overenskom- 
ster mellem arbejdsgivere og 
arbejdere; eller 

(d) anvendelsen af disse for- 
skellige metoder i forening. 

Artikel 3. 
1. Hvor dette vil bidrage 

til gennemførelsen af nærvæ- 
rende konventions bestem- 
melser, skal der træffes foran- 
staltninger til at fremme en 
objektiv vurdering af beskæf- 
tigelser på grundlag af det 
arbejde, der udføres. , 


